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Carlfried Mutschier. Mannheim
Mitarbeiter: J. Langner

Altersheim und
Mutterhaus für evangelische

Kinderschwestern
in Mannheim-Lindenhof
Maison de retraite et home pour infirmières
d'enfants à Mannheim
Home for the Aged and Residence for
Protestant Children's Nurses in Mannheim-
Lindenhof

Entwurf 1958, gebaut 1960/61

Die Aufgabe bestand darin, auf begrenztem
Gelände drei Raumgruppen unterzubringen:
Pfarramt und Wohnungen für Pfarrer,
Kirchendiener und Kantor; Mutterhaus für
Kinderschwestern und Schwesternschule;
Altersheim mit Speisesaal, Küche.
Diese Raumeinheiten stehen in innerem
Zusammenhang mit dem Gemeindezentrum der
Johanniskirche.
Die vielen verschiedenen Funktionen wurden

in einem geschlossenen sechsgeschossigen

Baukörper zusammengefaßt, der nach
außen deutlich die einzelnen Raumarten
abbildet.

Die für eine gleichwertige Besonnung der
Räume richtige Ost-West-Orientierung
ergab nicht nur eine eindeutige architektonische

Zuordnung zur bestehenden Kirche mit
Gemeinderäumen - im Gegensatz zur
umgebenden Wohnhausbebauung -, sondern
auch die erstrebenswerte Trennung von der
Straße durch eine Grünfläche.
Der in Mannheim häufig auftretende
Geländeunterschied Straße-Garten wurde zur
Unterbringung des Speisesaals mit Küche
auf der Gartenebene genutzt.
Im Erdgeschoß liegen die weiteren allgemeinen

Räume mit Eingängen zum Pfarramt,
zum Altersheim und zum Mutterhaus. In den
fünf Obergeschossen liegen die Einzel- und
Doppelzimmer mit Baikonen, deren
Trennwände den dahinterliegenden Raumgrößen
entsprechen, so daß eine rhythmische
Gliederung entsteht.
Ein Kernstreifen nimmt in allen Geschossen
WCs, Bäder, Teeküchen, Treppen, Aufzug
und Sonderräume (Besucher, Kranke) auf.

Konstruktion und Material:
Garten und Erdgeschoß Stahlbetonskelett -
Sichtbeton.
Obergeschosse: Mauerwerk weiß verputzt,
Stahlbetonrippendecken.
Balkone und Trennwände Stahlbeton.
Holzfensterkonstruktion - weiß und grau
gestrichen - mit Thermopaneverglasung.
Sonnenschutz: Sonnenschirme auf den
Baikonen.

Unterlüftetes Flachdach mit Kiespreßdek-
kung.
Fußböden: Linoleum auf schwimmendem
Estrich; Kernräume Terrazzo bzw. Steinzeugplatten,

Speisesaal u.a. Parkett.
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Südostansicht.
Vue depuis le sud-est.
View from the south-east.
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Lageplan 1:1000 / Plan de situation / Site plan
1 Neubau / Nouvelle construction / New construc-

2 Gemeinderaume / Salles communes / Community
rooms

3 Kirche / Eglise / Church
4 Straße / Rue / Street
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1

Grundriß 3.-5. Obergeschoß 1:450.
Plan du niveau 3 à 5.

Plan of floors 3-5.

2
Grundriß 2. Obergeschoß 1:450.
Plan du deuxième niveau.
Plan of upper floor 2.

3
Grundriß 1. Obergeschoß 1:450.

Plan du niveau supérieur
Plan of upper floor 1.

4
Grundriß Erdgeschoß 1:450.

Plan du rez-de-chaussée.
Ground floor plan.

5
Grundriß Untergeschoß 1:450.

Plan du niveau inférieur.
Basement plan.

1 Speisesaal / Salle à manger / Dining-room
2 Personal-Speisesaal / Salle à manger du personnel

(cantine) / Canteen
3 Reserveraum / Local de réserve / Spare room
4 Waschküche / Buanderie / Laundry
5 Privatkeller / Cave privée / Private cellar
6 Gemeinschaftsküche / Cuisine communautaire /

Community kitchen
7 Spüle / Evier / Sink
8 Ausgabe / Office / Service counter
9 WC

10 Vorräte und Kühlraum / Réserves et local réfri¬
géré / Supplies and cold storage

11 Heizung / Chauffage / Heating
12 Reserveraum / Local des réserves / Spare room
13 Pförtner / Portier / Porter
14 Büro / Bureau / Office
15 Besprechungsraum / Salle de séance / Confer¬

ence room
16 Aktenzimmer / Local des archives / Records
17 Amtszimmer / Bureau / Office
18 Bibliothek / Bibliothèque / Library
19 Gemeindehelferin / Aide dispensaire / Welfare

worker
20 Sitzungszimmer / Salle de séance / Conference

room
21 Lehrküche / Cuisine d'enseignement / Training

kitchen
22 Vorratsraum / Local des réserves / Supplies
23 Mütterschule / Ecole maternelle/Maternity school
24 Unterrichtsraum / Salle de cours / Classroom
25 2-Bett-Zimmer / Chambre à deux lits / Double

bedroom
26 3-Bett-Zimmer / Chambre à trois lits / Triple bed¬

room
27 1-Bett-Zimmer / Chambre à un lit / Single bed¬

room
28 Dusche / Douche / Shower
29 Diele/ Entrée/ Hall
30 Wohnzimmer / Séjour / Living-room
31 Eßzimmer / Manger / Dining-room
32 Küche / Cuisine / Kitchen
33 Kinderzimmer / Chambre des enfants / Children's

room
34 Schlafzimmer / Chambre à coucher / Bedroom
35 Bad / Bain / Bath
36 Abstellraum / Rangement / Storeroom
37 Krankenzimmer / Chambre de malades / Sick

room
38 Teeküche / Cuisine à thé / Snack kitchen
39 Besenraum / Local de nettoyage /

Cleaning room

6

Ansicht von Norden 1:450.

Vue depuis le nord
View from north.

Ansicht von Westen 1:450.

Vue depuis l'ouest.
View from west.

8
Ansicht von Süden 1:450.

Vue depuis le sud.
View from south.

9
Ansicht von Osten 1:450.

Vue depuis l'est.
View from east.

10
Querschnitt 1:450.

Coupe.
Cross section
1 Heizungstiefkeller / Cave inférieure

chauffage / Subbasement with heating

2 Untergeschoß/Sous-sol/Basement
3 Erdgeschoß / Rez-de-chaussée /

Ground floor
4 I.Obergeschoß / 1er étage/1st floor
5 2. Obergeschoß / 2e étage/2nd floor
6 3. Obergeschoß / 3e étage/3rd floor
7 4. Obergeschoß / 4e étage / 4th floor
8 5. Obergeschoß / 5e étage / 5th floor
9 Maschinenhaus / Salle des

machines / Machinery room
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Südseite.
Partie sud.
South side.
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Haupteingang an der Nordseite
Entrée principale à nord.
Main entrance on the north.

3

Eingang zum Pfarramt
Entrée de la cure.
Entrance to pastoral office.

Gartenterrasse vor dem Speisesaal.
Terrasse de jardin devant la salle à manger
Garden terrace in front of the dining-room.

Haupteingang mit Pfortnerloge.
Entrée principale avec portier.
Main entrance with waiter's lodge.
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